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УИЛЯМ БЪТЛЪР ЙЕЙТС
ПЕСЕН

Превод от английски: Цветан Стоянов, —
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Не мислех, че друго е нужно
да продължи младостта ни
освен фехтовка и гири,
тялото силно да стане.
Кой би предрекъл тогава,
че всяко сърце остарява?
 
Макар че знам множество думи
да правят жената честита,
защо сега не я гледам
с вълнение във очите?
Кой би предрекъл тогава,
че всяко сърце остарява?
 
Желание още не губя,
но друго сега ме тревожи —
сърцето, аз мислех, ще грее
дори на смъртното ми ложе…
Кой би предрекъл тогава,
че всяко сърце остарява?
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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